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2191.10.01.     .     .     . 08
BARRIERE PHOTOELECTRIQUE A FOURCHE, 
numerique, laser
Barrera de luz en horquilla, digital, láser

2191.10.01.     .     .     . 08

BARRIERE PHOTOELECTRIQUE A FOURCHE, numerique, 

laser :

■ Electronique intégrée

■ Classe laser 1 (850 nm, P0 < 0,4 mW)

■ Indication de l'état de commutation (LED jaune)

■ Optique résistant aux éraflures

■ Connecteur 4 pôles M8x1

■ Corps robuste en aluminium, exécution compacte

■ En option avec connecteur outil

■ Résiste à l'encrassement, insensible à la lumière ambiante

■ Fréquence de commutation élevée (25 kHz)

Remarque :

Les émetteurs laser de la série 2191.10.01. correspondent à la 

classe laser 1 selon EN 60825-1. Le rayonnement laser accessible 

est sans danger dans des conditions raisonnablement prévisibles. 

Les conditions raisonnablement prévisibles sont respectées en 

cas d'utilisation conforme. C'est pourquoi aucune mesure de 

protection supplémentaire n'est nécessaire pour l'utilisation de ces 

émetteurs laser. Les émetteurs laser de la série 2191.10.01. sont 

livrés avec une étiquette laser "CLASSE LASER 1".

CLASSE LASER 1
DIN EN 60825-1: 2015-07

Carter en aluminium, orange anodisé

Carcasa de aluminio, anodizada en naranja

Optique du récepteur avec filtre IR

Óptica del receptor con filtro IR

Possibilité de fixation

Posibilidad de montaje

Connecteur 4 pôles M8x1 
2191.00.08.04.020 câble de raccordement droit

Conector de 4 polos M8x1 
2191.00.08.04.020 Cable de conexión, recto

Indication de l'état de 
commutation par LED jaune 
Indicación de estado de 
conexión mediante LED amarillo

2191.10.01.□□.□□.□□. 08

Barrera de luz en horquilla, digital, láser:

■ Electrónica integrada

■ Clase de láser 1 (850 nm, P0 < 0,4 mW)

■ Indicación de estado de conexión (LED amarillo)

■ Óptica resistente a arañazos

■ Conector de 4 polos M8x1

■ Carcasa robusta de aluminio, arquitectura compacta

■ Opcionalmente con conector de herramienta

■ Insensible a la acumulación de suciedad y a la luz ajena

■ Frecuencia de conexión alta (25 kHz)

Indicación:

Los emisores láser de la serie 2191.10.01. cumplen con la clase de 

láser 1 conforme a EN 60825-1. En condiciones razonablemente 

previsibles, este tipo de radiación láser es segura. Las condiciones 

razonables previsibles se cumplen durante el funcionamiento 

normal especificado. Por consiguiente, el uso de estos emisores 

láser no requiere medidas de protección adicionales. Los emisores 

láser de la serie 2191.10.01. se suministran con la etiqueta 

informativa "PRODUCTO LÁSER CLASE 1".

PRODUCTO LÁSER CLASE 1
DIN EN 60825-1: 2015-07

□□ □□ □□ 

□□ □□ □□ 

https://rodavigo.net/es/c/electricidad-y-electronica/dispositivos-de-proteccion-optoelectronicos/barrera-fotoelectrica/f/fibro

Polígono Industrial O Rebullón s/n. 36416 - Mos - España - rodavigo@rodavigo.com

Servicio de Att. al Cliente
+34 986 288118
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N° de commande/N.º de pedido C A B

2191.10.01.06.10.10.08 0.6 10 10

2191.10.01.06.10.25.08 0.6 10 25

2191.10.01.06.10.30.08 0.6 10 30

2191.10.01.06.20.15.08 0.6 20 15

2191.10.01.06.20.30.08 0.6 20 30

2191.10.01.06.25.50.08 0.6 25 50

2191.10.01.06.25.80.08 0.6 25 80

2191.10.01.06.30.15.08 0.6 30 15

2191.10.01.06.30.30.08 0.6 30 30

Sous réserve de modifications / Nos reservamos el derecho de hacer modificaciones
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https://rodavigo.net/es/c/electricidad-y-electronica/dispositivos-de-proteccion-optoelectronicos/barrera-fotoelectrica/f/fibro
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Type
Modelo 2191.10.01.     .     .     .08

Emetteur

Emisor

Laser à semi-conducteur, 850 nm, fonctionnement AC, puissance opt. max. 0,4 mW,  
classe laser 1 selon DIN EN 60825.

C'est pourquoi aucune mesure de protection supplémentaire n'est nécessaire pour l'utilisation 
de ce capteur laser.

Láser semiconductor, 850 nm, funcionamiento CA, potencia opt. máx. 0,4 mW,  
clase de láser 1 conforme a DIN EN 60825.

Por consiguiente, el uso de este sensor láser no requiere medidas de protección adicionales.

Objet reconnaissable min.
Objeto mínimo detectable

typ. 0,3 mm
generalmente 0,3 mm

Reproductibilité
Reproducibilidad

typ. 0,01 mm
generalmente 0,01 mm

Filtre optique
Filtro óptico

Filtre IR
Filtro IR

Alimentation en courant
Suministro de tensión +12 V DC ... +30 V DC

Lumière ambiante 
Luz ambiental

jusqu'à 5000 Lux
hasta 5.000 Lux

Consommation électrique 
Consumo de corriente

typ. 20 mA
generalmente 20 mA

Taille du cache 
Tamaño de diafragma

Caches ronds Ø 0,6 mm
Diafragmas circulares Ø 0,6 mm

Sortie de commutation 

Salida de conmutación

Sortie de commutation = pnp fonction claire (contact à ouverture pnp) et npn fonction sombre  
(contact à fermeture npn)

Sortie de commutation (inverse) = pnp fonction sombre (contact à fermeture pnp) et npn fonction claire 
(contact à ouverture npn)

100 mA, résiste aux courts-circuits

Salida de conmutación = conmutación por claridad pnp (pnp N.A.) y conmutación por oscuridad npn (npn N.C.)
Salida de conmutación (inversa) = conmutación por oscuridad pnp (pnp N.C.) y conmutación por claridad 

npn (npn N.A.)
100 mA, resistente a cortocircuitos

Indice de protection 
Tipo de protección IP 67

Plage de température 
de service
Rango de temperatura 
de funcionamiento

-20 °C ... +50 °C

Plage de température 
de stockage
Rango de temperatura 
de almacenamiento

-20 °C ... +85 °C

Boîtier
Carcasa

Aluminium, orange anodisé
Aluminio, anodizada en naranja

Connecteur
Conector

Connecteur 4 pôles M8x1
Conector de 4 polos M8x1

Contrôle CEM selon
Comprobación CEM 
conforme a

DIN EN 60947-5-2  

Fréquence de commutation
Frecuencia de conmutación

typ. 25 kHz
generalmente 25 kHz

Indication de l'état 
de commutation

Indicación de estado 
de conexión

par LED jaune intégrée dans le carter :
LED allumée = capteur libre

LED éteinte = capteur amorti

Mediante LED amarillo integrado en la carcasa:
LED encendido = Sensor libre

LED apagado = Sensor cubierto

2191.10.01.     .     .     . 08
Caracteristiques techniques
Datos técnicos

□□ □□ □□ 

□□ □□ □□ 

CE 

https://rodavigo.net/es/c/electricidad-y-electronica/dispositivos-de-proteccion-optoelectronicos/barrera-fotoelectrica/f/fibro

Polígono Industrial O Rebullón s/n. 36416 - Mos - España - rodavigo@rodavigo.com

Servicio de Att. al Cliente
+34 986 288118
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2191.10.01.     .     .     . 06
BARRIERE PHOTOELECTRIQUE A FOURCHE, 
numerique, laser
Barrera de luz en horquilla, digital, láser

2191.10.01.     .     .     . 06

BARRIERE PHOTOELECTRIQUE A FOURCHE, numerique, 

laser :

■■ Electronique intégrée

■■ Classe laser 1 (850 nm, P0 < 0,4 mW)

■■ Indication de l'état de commutation (LED jaune)

■■ Optique résistant aux éraflures

■■ Connecteur 4 pôles M8x1

■■ Corps robuste en aluminium, exécution compacte

■■ En option avec connecteur outil

■■ Résiste à l'encrassement, insensible à la lumière ambiante

■■ Fréquence de commutation élevée (25 kHz)

Remarque :

Les émetteurs laser de la série 2191.10.01. correspondent à la 

classe laser 1 selon EN 60825-1. Le rayonnement laser accessible 

est sans danger dans des conditions raisonnablement prévisibles. 

Les conditions raisonnablement prévisibles sont respectées en 

cas d'utilisation conforme. C'est pourquoi aucune mesure de 

protection supplémentaire n'est nécessaire pour l'utilisation de ces 

émetteurs laser. Les émetteurs laser de la série 2191.10.01. sont 

livrés avec une étiquette laser "CLASSE LASER 1".

CLASSE LASER 1
DIN EN 60825-1: 2015-07

Carter en aluminium, orange anodisé

Carcasa de aluminio, anodizada en naranja

Optique du récepteur avec filtre IR

Óptica del receptor con filtro IR

Possibilité de fixation

Posibilidad de montaje

Connecteur 4 pôles M8x1 
2191.00.08.04.020 câble de raccordement 
droit

Conector de 4 polos M8x1 
2191.00.08.04.020 Cable de conexión, recto

Indication de l'état de commutation par LED jaune

Indicación de estado de conexión mediante LED 
amarillo

2191.10.01.□□.□□.□□ . 06

Barrera de luz en horquilla, digital, láser:

■■ Electrónica integrada

■■ Clase de láser 1 (850 nm, P0 < 0,4 mW)

■■ Indicación de estado de conexión (LED amarillo)

■■ Óptica resistente a arañazos

■■ Conector de 4 polos M8x1

■■ Carcasa robusta de aluminio, arquitectura compacta

■■ Opcionalmente con conector de herramienta

■■ Insensible a la acumulación de suciedad y a la luz ajena

■■ Frecuencia de conexión alta (25 kHz)

Indicación:

Los emisores láser de la serie 2191.10.01. cumplen con la clase de 

láser 1 conforme a EN 60825-1. En condiciones razonablemente 

previsibles, este tipo de radiación láser es segura. Las condiciones 

razonables previsibles se cumplen durante el funcionamiento 

normal especificado. Por consiguiente, el uso de estos emisores 

láser no requiere medidas de protección adicionales. Los emisores 

láser de la serie 2191.10.01. se suministran con la etiqueta 

informativa "PRODUCTO LÁSER CLASE 1".

PRODUCTO LÁSER CLASE 1
DIN EN 60825-1: 2015-07

□□ □□ □□ 

□□ □□ □□ 

[ ] [ ] 

https://rodavigo.net/es/c/electricidad-y-electronica/dispositivos-de-proteccion-optoelectronicos/barrera-fotoelectrica/f/fibro
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N° de commande/N.º de pedido C A B

2191.10.01.06.05.10.06 0.6 5 10

2191.10.01.06.10.10.06 0.6 10 10

2191.10.01.06.10.15.06 0.6 10 15

Sous réserve de modifications / Nos reservamos el derecho de hacer modificaciones
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Type
Modelo 2191.10.01.     .     .     .06

Emetteur

Emisor

Laser à semi-conducteur, 850 nm, fonctionnement AC, puissance opt. max. 0,4 mW,  
classe laser 1 selon DIN EN 60825.

C'est pourquoi aucune mesure de protection supplémentaire n'est nécessaire pour l'utilisation 
de ce capteur laser.

Láser semiconductor, 850 nm, funcionamiento CA, potencia opt. máx. 0,4 mW,  
clase de láser 1 conforme a DIN EN 60825.

Por consiguiente, el uso de este sensor láser no requiere medidas de protección adicionales.

Objet reconnaissable min.
Objeto mínimo detectable

typ. 0,3 mm
generalmente 0,3 mm

Reproductibilité
Reproducibilidad

typ. 0,01 mm
generalmente 0,01 mm

Filtre optique
Filtro óptico

Filtre IR
Filtro IR

Alimentation en courant
Suministro de tensión +12 V DC ... +30 V DC

Lumière ambiante 
Luz ambiental

jusqu'à 5000 Lux
hasta 5.000 Lux

Consommation électrique
Consumo de corriente

typ. 20 mA
generalmente 20 mA

Taille du cache 
Tamaño de diafragma

Caches ronds Ø 0,6 mm
Diafragmas circulares Ø 0,6 mm

Sortie de commutation 

Salida de conmutación

Sortie de commutation = pnp fonction claire (contact à ouverture pnp) et npn fonction sombre 
(contact à fermeture npn)

Sortie de commutation (inverse) = pnp fonction sombre (contact à fermeture pnp) et npn fonction claire 
(contact à ouverture npn)

100 mA, résiste aux courts-circuits

Salida de conmutación = conmutación por claridad pnp (pnp N.A.) y conmutación por oscuridad npn (npn N.C.)
Salida de conmutación (inversa) = conmutación por oscuridad pnp (pnp N.C.) y conmutación por claridad npn 

(npn N.A.)
100 mA, resistente a cortocircuitos

Indice de protection 
Tipo de protección IP 67

Plage de température 
de service
Rango de temperatura 
de funcionamiento

-20 °C ... +50 °C

Plage de température 
de stockage
Rango de temperatura 
de almacenamiento

-20 °C ... +85 °C

Boîtier
Carcasa

Aluminium, orange anodisé
Aluminio, anodizada en naranja

Connecteur
Conector

Connecteur 4 pôles M8x1
Conector de 4 polos M8x1

Contrôle CEM selon
Comprobación CEM 
conforme a

DIN EN 60947-5-2  

Fréquence de commutation
Frecuencia de conmutación

typ. 25 kHz
generalmente 25 kHz

Indication de l'état 
de commutation

Indicación de estado 
de conexión

par LED jaune intégrée dans le carter :
LED allumée = capteur libre

LED éteinte = capteur amorti

Mediante LED amarillo integrado en la carcasa:
LED encendido = Sensor libre

LED apagado = Sensor cubierto

2191.10.01.     .     .     . 06
Caracteristiques techniques
Datos técnicos

□□ □□ □□ 

□□ □□ □□ 

CE 

https://rodavigo.net/es/c/electricidad-y-electronica/dispositivos-de-proteccion-optoelectronicos/barrera-fotoelectrica/f/fibro

Polígono Industrial O Rebullón s/n. 36416 - Mos - España - rodavigo@rodavigo.com
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